
strana 1 z 8 
 

 99/18 
 

Mandátna zmluva 
 

uzatvorená v súlade s § 566 až § 576 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov 

 
 
 

 
Zmluvné strany: 
 
Mandant:   Fakultná nemocnica Trenčín  

sídlo:   Legionárska 28, 911 71 Trenčín  
IČO:   00610470  
DIČ:   2021254631  
IČ DPH:  SK2021254631  
zriadenie: Zriaďovacia listina MZ SR č. 1970/1991-A/VIII-1 zo 14.06.1991 

 bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 
číslo účtu/IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438 
štatutárny orgán- rada riaditeľov:  

- Ing. Marián Juruš, generálny riaditeľ 
- JUDr. Marek Šedík, ekonomický riaditeľ 
- MUDr. Stanislav Pastva, medicínsky riaditeľ   

e-mail:   
tel.:   
 
(ďalej aj len ako „mandant“) 

 
a 
 
 
Mandatár:   EkoAuris PLUS, s.r.o. 

sídlo:     Kúpeľná 3, 080 01 Prešov 
IČO:     44 882 327 
DIČ:     2022879375 
IČ DPH:   SK2022879375 
zápis:    Obchodný register Okresného súdu Prešov 
bankové spojenie:   
číslo účtu/IBAN:   
štatutárny orgán:   PhDr. Matúš Džupa - konateľ 
e-mail:    
tel.:     

 
(ďalej aj len ako „mandatár“) 

 
 
 
Mandant a mandatár (ďalej spolu aj len ako „zmluvné strany“) v súlade s § 566 až § 576 zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov, uzatvárajú túto 
Mandátnu zmluvu (ďalej aj len ako „zmluva“): 
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Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1. V prípade, ak sa v zmluve vyskytuje pojem „verejný obstarávateľ“ rozumie sa ním mandant v 

postavení verejného obstarávateľa v súlade s jeho vymedzením v § 7 ods. 1 písm. d) zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej aj len ako „zákon o verejnom obstarávaní“). V prípade, ak sa v 
zmluve vyskytuje pojem „uchádzač“, rozumie sa ním mandatár v postavení uchádzača v súlade 
s jeho vymedzením v zákone o verejnom obstarávaní.  

 
2. Túto Zmluvu uzatvára mandant ako verejný obstarávateľ s mandatárom ako úspešným 

uchádzačom na základe Výzvy na predkladanie cenových ponúk podľa § 117 zákona o verejnom 
obstarávaní zo dňa 12.4.2018 pod značkou CPV: 79418000-7 na predmet zákazky „Verejné 
obstarávanie na obstarávateľa stavebných prác na predmet zákazky „Modernizácia FN 
Trenčín, Nový pavilón centrálnych operačných sál, OAIM a urgentný príjem“. 

 
Článok II.  

Predmet Zmluvy 
 

1. Mandatár sa zaväzuje, že pre mandanta na jeho účet zariadi kompletnú realizáciu postupov 
verejného obstarávania na stavebné práce na projekt „Modernizácia FN Trenčín, Nový pavilón 
centrálnych operačných sál, OAIM a urgentný príjem“ (ďalej aj len ako „Zákazka“), v súlade so 
zákonom o verejnom obstarávaní, vrátane poradenských služieb pri procesoch obvyklých vo 
verejnom obstarávaní podľa zákona o verejnom obstarávaní (ďalej aj len ako „Služby VO“), a to 
v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a v jej Prílohe č. 1 označenej ako 
Špecifikácia a rozsah Služieb VO, a mandant sa zaväzuje zaplatiť mu za to odplatu. 

 
2. Mandant sa zaväzuje poskytnúť mandatárovi všetku potrebnú súčinnosť, najmä tým, že 

mandatárovi v dohodnutom čase oznámi všetky informácie a predloží mu všetky dokumenty 
potrebné pre riadne poskytovanie Služieb VO. 
 

3. Mandatár sa zaväzuje všetky činnosti podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy poskytovať pre 
mandanta osobne, pričom subdodávateľa smie použiť len s písomným súhlasom mandanta. 
 

4. Mandatár bude predmetné činnosti podľa tejto zmluvy poskytovať v sídle mandatára.  
 

Článok III.  
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Mandant je povinný poskytnúť mandatárovi pri realizácií Služieb VO potrebnú súčinnosť, najmä 

mu poskytnúť všetky dostupné informácie a písomné podklady. V prípade potreby udelí mandant 
mandatárovi písomné plnomocenstvo na dosiahnutie účelu podľa tejto zmluvy.  
 

2. Mandatár je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých záležitostiach mandanta, o ktorých sa 
pri realizácii Služieb VO podľa tejto zmluvy dozvie.  
 

3. Mandatár je povinný skontrolovať úplnosť predložených podkladov a upozorniť mandanta na 
zistené nedostatky týchto podkladov alebo ich nekompletnosť.  
 

4. Mandatár je povinný postupovať pri plnení povinností podľa tejto zmluvy s odbornou 
starostlivosťou. Pri plnení predmetu tejto zmluvy sa mandatár zaväzuje dodržiavať ustanovenia 
zákona o verejnom obstarávaní a súvisiace právne predpisy, ostatné všeobecne záväzné právne 
predpisy Slovenskej republiky a Európskej únie, ako aj ustanovenia tejto zmluvy. 
  

5. Mandatár sa zaväzuje predložiť mandantovi na odsúhlasenie všetky návrhy písomných dokladov.  
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6. Činnosti, na ktoré sa mandatár podľa tejto zmluvy zaviazal, je povinný uskutočňovať podľa 

pokynov mandanta a v súlade s jeho záujmami, ktoré mandatár pozná alebo musí poznať a podľa 
mandantom predložených podkladov. Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky 
okolnosti, ktoré zistil pri realizácií činnosti podľa tejto zmluvy, a ktoré môžu mať, alebo by mohli 
mať, vplyv na zmenu pokynov mandanta.  
 

7. Od pokynov mandanta sa môže mandatár odchýliť len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme 
mandanta a mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas. Ani v týchto prípadoch sa však mandatár 
nesmie od pokynov mandanta odchýliť, ak to zakazuje zmluva alebo mandant.  
 

8. Plnenie predmetu tejto zmluvy podľa článku II. tejto zmluvy uskutoční mandatár podľa 
podkladov, ktoré mandant odovzdá mandatárovi. Za správnosť a úplnosť týchto podkladov 
zodpovedá mandant.  
 

9. Plnenie predmetu tejto zmluvy zabezpečí mandatár aj na základe podkladov, ktorých prípadná 
ďalšia potreba vznikne aj v priebehu plnenia predmetu zmluvy a ktorých poskytnutie je závislé od 
mandanta. Tieto podklady budú špecifikované alebo požadované mandatárom v rámci 
spolupôsobenia. 
 

10. Z dôvodu  predchádzania rozdielnej interpretácie práv a povinností podľa tejto zmluvy sa bude 
mandant zúčastňovať konzultácii s mandatárom podľa vlastného uváženia a potreby, príp. na 
základe výzvy mandatára. 
 

11. Zmluvné strany si zodpovedajú za škodu vzniknutú pri plnení tejto zmluvy v rozsahu podľa 
platných právnych predpisov. Škodou sa pre účely tejto zmluvy rozumejú aj prípadné pokuty 
alebo iné majetkové sankcie, ktoré budú mandantovi uložené v súvislosti s plnením podľa tejto 
zmluvy.  

 
 

Článok IV.  
Odmena mandatára a platobné podmienky 

 
1. Mandant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi za poskytnutie Služieb VO vrátane nákladov 

nevyhnutne alebo účelne vynaložených na ich vykonanie, odplatu stanovenú dohodou zmluvných 
strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení a Vyhláškou Ministerstva 
financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v platnom znení vo výške: 
14 000 € bez DPH  
2 800 € 20 % DPH  
16 800 € (slovom: šestnásťtisícosemsto) vrátane DPH 
 
Výška odplaty je v súlade s cenovou ponukou mandatára, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy.  
 

2. Mandant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi odplatu za Služby VO na základe mandatárom 
vystavených faktúr nasledovne: 

- 50 % odplaty po odoslaní Výzvy na predkladanie ponúk / Oznámenia o vyhlásení verejného 
obstarávania 
- 50% po odoslaní Oznámenia o výsledku vyhodnotenia ponúk.  
 

3. Mandant je povinný uhradiť odplatu za vykonané Služby VO na základe faktúry vystavenej 
mandatárom, a to bezhotovostným prevodom na účet mandatára. Mandatár je povinný vystaviť 
faktúru za vykonané Služby VO podľa predchádzajúceho odseku  tohto článku zmluvy a doručiť 
ju mandantovi spolu so špecifikáciou činností poskytnutých mandantovi, t. j. súčasťou faktúry 
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bude podrobný súpis poskytnutých Služieb VO. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa 
platných právnych predpisov.  

 
4. Odplata mandatára je splatná do 60 dní odo dňa doručenia faktúry mandantovi. V prípade, že 

faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa odseku 3 tohto článku zmluvy, mandant je oprávnený 
vrátiť ju mandatárovi na doplnenie. V takom prípade nová lehota splatnosti začne plynúť 
doručením opravenej faktúry mandantovi. 
 

5. Za deň úhrady odplaty sa považuje deň pripísania fakturovanej odplaty na účet mandatára, 
uvedený v záhlaví tejto zmluvy.  

 
Článok V. 

Doba platnosti Zmluvy a zánik Zmluvy 
 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  
 

2. Služby VO je mandatár povinný zrealizovať najneskôr do 12/2018. Predmet tejto zmluvy určený 
v Prílohe č. 1 je splnený, t. j. služby VO sú mandantovi riadne poskytnuté po podpise zmluvy 
s úspešným uchádzačom vo verejnom obstarávaní Zákazky. Dĺžka poskytovania Služieb VO je až 
do doby ukončenia administratívnej kontroly verejného obstarávania riadiacim orgánom.   
 

3. Mandant môže zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať. Ak výpoveď 
neurčuje neskoršiu účinnosť, nadobúda účinnosť dňom, keď sa o nej mandatár dozvedel.  
 

4. Od účinnosti výpovede je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď 
vzťahuje. Je však povinný mandanta upozorniť na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo 
vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi nedokončením činnosti súvisiacej so 
zariaďovaním záležitostí.  
 

5. Za činnosť riadne uskutočnenú do účinnosti výpovede má mandatár nárok na úhradu primeranej 
časti odplaty.  
 

6. Mandatár môže zmluvu vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená mandantovi, ak z výpovede nevyplýva neskorší čas. 
  

7. Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok mandatára uskutočňovať činnosť, na ktorú sa 
zaviazal. Ak by týmto prerušením činnosti vznikla mandantovi škoda, je mandatár povinný ho 
upozorniť, aké opatrenia treba urobiť na jej odvrátenie. Ak mandant tieto opatrenia nemôže 
urobiť ani pomocou iných osôb a požiada mandatára, aby ich urobil sám, je mandatár na to 
povinný. Ohľadne činnosti uskutočnenej odo dňa výpovede do jej účinnosti a uskutočnenej podľa 
predchádzajúcich viet tohto odseku má mandatár nárok na časť odplaty primeranej výsledku 
dosiahnutému pri zariaďovaní záležitostí.  

 
8. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou tiež zaniká: 

a) jej splnením, t.j. riadnym poskytnutím Služieb VO podľa ods. 2 tohto článku zmluvy, 
b) písomnou dohodou zmluvných strán alebo 
c) jednostranným odstúpením od zmluvy podľa ods. 9, 10 a 11 tohto článku zmluvy. 
 

9. Mandant je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy  zo 
strany mandatára. Za podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje skutočnosť, ak mandatár: 
a) poskytuje Služby VO v rozpore s podmienkami dojednanými v tejto zmluve, a  ktoré 

poskytovateľ neodstránil napriek písomnému upozorneniu objednávateľa v primeranej 
dodatočnej lehote poskytnutej mu na tento účel, 
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b) v  rozpore s touto zmluvou prestal poskytovať Služby VO alebo inak prejavil úmysel 
nepokračovať v plnení tejto zmluvy, 

c) bez predchádzajúceho súhlasu mandanta previedol všetky alebo niektoré práva alebo 
záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy na tretie osoby, 

d) Služby VO riadne nezrealizoval v dohodnutom čase uvedenom v ods. 2  tohto článku 
zmluvy alebo 

e) neplní poskytovanie predmetu zmluvy v súlade s ustanoveniami zákona o verejnom 
obstarávaní 

10. Mandatár je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvných 
podmienok zo strany mandanta. Za podstatné porušenie zmluvných podmienok sa považuje 
skutočnosť, ak mandant: 
a) neposkytuje mandatárovi súčinnosť nevyhnutnú na riadne poskytnutie Služieb VO zo 

strany mandatára, 
b) úmyselne zatají mandatárovi relevantné informácie týkajúce sa verejného obstarávania, 

ktoré by mohli mať vplyv na uzavretie tejto zmluvy alebo na postup mandatára pri plnení 
tejto zmluvy, 

c) nezaplatí mandatárovi riadne a včas dohodnutú odplatu alebo 
d) núti mandatára k činnosti, ktorú možno kvalifikovať ako protizákonnú. 

 
11. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí v ňom byť uvedený dôvod odstúpenia 

a jeho účinky nastávajú dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.  
 
 

Článok VI.  
Zodpovednosť za vady, sankcie a zodpovednosť za škodu 

 
1. Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od 

mandanta a mandatár ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich 
nevhodnosť, prípadne na ne upozornil mandanta a ten na ich použití trval.  
 

2. Mandant sa zaväzuje v lehotách písomne určených mandatárom vykonávať všetky úkony podľa 
pokynov mandatára tak, aby nečinnosťou alebo omeškaním mandanta nedošlo k márnemu 
uplynutiu lehôt stanovených pre verejné obstarávanie a k porušeniu zákona o verejnom 
obstarávaní. Mandatár sa zaväzuje písomne označovať lehoty požadované zákonom o verejnom 
obstarávaní ako aj lehoty, ktoré považuje ako mandatár potrebné dodržať na dodanie podkladov 
informácií alebo inej súčinnosti mandanta pre potreby následného zachovania lehôt podľa zákona 
o verejnom obstarávaní. Mandant aj mandatár pre jednotlivé prípady označia písomne osoby a 
telefónne čísla prípadne iný kontakt potrebný k nepretržitému informačnému spojeniu mandatára 
a mandanta.  
 

3. Mandatár nezodpovedá za márne uplynutie lehôt podľa zákona o verejnom obstarávaní pokiaľ 
zachová postup podľa odseku 2 tohto článku zmluvy. 

 
4. Prípadnú reklamáciu vady plnenia predmetu tejto zmluvy je mandant povinný uplatniť 

bezodkladne po zistení vady, v písomnej forme zaslaním na adresu mandatára uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy, resp. do rúk zástupcu mandatára. Mandatár sa zaväzuje po uplatnení reklamácie 
mandanta reklamovanú vadu bezodkladne, na vlastné náklady odstrániť.  
 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenia, správy a pod. (ďalej aj len ako 
„Oznámenia“) týkajúce sa tejto Zmluvy, si Zmluvné strany budú doručovať niektorým 
z nasledovných spôsobov: osobne, doporučeným listom s doručenkou, kuriérom, faxom alebo 
emailom na adresy Zmluvných strán a kontaktné údaje uvedené v záhlaví a texte tejto Zmluvy. 
V prípade, ak zmluvná strana doručuje formou doporučeného listu s doručenkou a zmluvná 
strana, ktorej je Oznámenie adresované, jeho prijatie odmietne alebo iným spôsobom jeho prijatiu 
zabráni (neoznámením zmeny jej adresy alebo iných kontaktných údajov), považuje sa na účely 
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tejto Zmluvy za preukázané doručenie vrátenie nedoručenej zásielky odosielateľovi podľa 
poslednej známej adresy takejto zmluvnej strany. To platí aj vtedy, ak je v tejto Zmluve začiatok 
dohodnutej lehoty viazaný na okamih doručenia písomnosti. V takomto prípade sa za okamih 
doručenia považuje okamih vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi. Za poslednú známu 
adresu zmluvnej strany sa považuje adresa pozostávajúca z označenia obce, názvu ulice alebo 
verejného priestranstva (ak je obec členená na ulice a inak označované verejné priestranstvá), 
súpisného, popr. i orientačného čísla a poštového smerovacieho čísla a v prípade, ak ide o adresu 
mimo Slovenskej republiky i označenie štátu, oznámená písomne inej zmluvnej strane, inak 
adresa, ktorá je uvedená pri každej zo zmluvných strán v záhlaví tejto Zmluvy. Ak niektorá zo 
Zmluvných strán v súlade a za podmienok uvedených v tejto Zmluve oznámi inej Zmluvnej 
strane zmenu adresy, považuje sa za poslednú známu adresu táto oznámená adresa, a to vždy tá, 
ktorá bola oznámená najneskôr. Pre účely tejto Zmluvy budú Oznámenia považované za doručené 
dňom: 
• potvrdenia doručenia adresátom, alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, ak sa 

doručuje osobne, alebo 
• potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, ak sa 

doručuje kuriérom, alebo 
• potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, ak sa 

doručuje doporučenou poštovou zásielkou s doručenkou alebo 
• potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sa doručuje faxom, alebo 
• potvrdenia doručenia emailu adresátom, a v prípade, ak k potvrdeniu doručenia emailu 

nedôjde ani nasledujúci deň po jeho odoslaní, dňom nasledujúcim po dni odoslania emailu, ak 
sa doručuje emailom. 

 
6. V prípade omeškania mandatára s plnením podľa tejto zmluvy, mandant je oprávnený uplatniť 

u mandatára zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z dohodnutej odplaty uvedenej v čl. IV. ods. 1 tejto 
zmluvy, a to za každý deň omeškania.  

 
7. V prípade omeškania mandanta so zaplatením faktúry má mandatár nárok na úrok z omeškania vo 

výške stanovenej v § 369 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 
 

8. Mandatár zodpovedá za škodu spôsobenú mandantovi pri plnení tejto zmluvy. Za účelom 
zníženia rizika s tým spojeného sa zmluvné strany dohodli, že mandatár bude mať svoje činnosti 
vykonávané podľa tejto zmluvy poistené s poistnou sumou minimálne vo výške desaťnásobku 
odplaty za Služby VO podľa tejto zmluvy.  

 
 

Článok VII.  
Osobitné ustanovenia 

 
1. Mandatár je povinný postupovať pri zariaďovaní záležitostí s odbornou starostlivosťou a k 

spokojnosti mandanta.  
 

2. Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní 
záležitosti, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta.  
 

3. Mandatár sa nesmie od pokynov mandanta odchýliť. Ak mandatár túto povinnosť poruší, 
zodpovedá za spôsobené škody mandanta.  
 

4. Mandatár zodpovedá za škody na veciach prevzatých od mandanta.  
 

5. Mandant sa zaväzuje, že akceptuje autorské práva mandatára k písomným materiálom, ktoré od 
neho obdrží a prehlasuje, že ich použije len k dosiahnutiu účelu podľa tejto Zmluvy.  
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6. Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávať mlčanlivosť o údajoch a skutočnostiach, s 
ktorými sa oboznámia pri plnení zmluvy a skutočnostiach týkajúcich sa verejného obstarávania 
Zákazky podľa tejto zmluvy s tým, že nebudú použité na žiaden iný než zmluvný účel a nebudú 
poskytnuté tretej osobe.  
 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že mandatár v postavení veriteľa nepostúpi akúkoľvek svoju 
pohľadávku z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
dlžníka- mandanta. Písomný súhlas mandanta s týmto úkonom je zároveň platný len za 
podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva 
zdravotníctva SR. V prípade, že dôjde zo strany mandatára k porušeniu tejto povinnosti a 
svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy postúpi tretej osobe, bude toto postúpenie 
v súlade s § 39 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, považované za neplatné. 
 

8. Porušenie povinností uvedených v tomto článku Zmluvy je považované za podstatné porušenie 
tejto Zmluvy a oprávňuje príslušnú zmluvnú stranu odstúpiť od zmluvy. 

 
Článok VIII.  

Záverečné ustanovenia 
 
1. Zmluvné strany prehlasujú, že v čase uzavretia tejto Zmluvy nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré 

by bránili, alebo vylučovali uzavretie takejto Zmluvy, resp. ktoré by mohli byť vážnou prekážkou 
k jej splneniu. 
 

2. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré vzniknú z právneho vzťahu založeného touto 
Zmluvou, ňou neupravené, sa spravujú ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy neskôr stratia 
účinnosť, použije sa právna úprava, ktorá sa najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 
 

3. Akékoľvek zmeny alebo doplnky tejto Zmluvy budú uskutočnené formou písomných číslovaných 
a datovaných dodatkov, ktoré musia byť písomne odsúhlasené obidvoma zmluvnými stranami 
pod sankciou ich neplatnosti a stanú sa jej neoddeliteľnou súčasťou. 

 
4. Na účely tejto Zmluvy sa do lehoty určenej podľa dní nezapočítava deň, kedy došlo ku 

skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Koniec lehoty určenej podľa týždňov, mesiacov alebo 
rokov pripadá na deň, ktorý sa pomenovaním alebo číselným označením zhoduje s dňom, na 
ktorý pripadá udalosť, od ktorej sa lehota začína. Ak nie je takýto deň v poslednom mesiaci, 
pripadne koniec lehoty na jeho posledný deň. Ak posledný deň lehoty pripadne na sobotu, nedeľu 
alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. 

 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto zmluvy oboznamovať o všetkých 

skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z právnych 
vzťahov založených touto zmluvou. Zmluvné strany sa tiež zaväzujú, že bez zbytočného odkladu, 
najneskôr však v lehote 5 dní, sa budú vzájomne oboznamovať o všetkých skutočnostiach 
spôsobilých mať vplyv na práva a právom chránené záujmy druhej zmluvnej strany. 

 
6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú počas realizácie tejto zmluvy poskytovať všetku 

vzájomnú súčinnosť potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnení a záväzkov vyplývajúcich z tejto 
zmluvy. Súčinnosť si budú poskytovať bezprostredne po tom, čo budú inou zmluvnou stranou na 
jej poskytnutie vyzvané. 

 
7. Akákoľvek zmluvná pokuta uvedená v tejto zmluve je splatná momentom porušenia povinnosti 

zmluvnou stranou, na ktorú sa viaže vznik nároku druhej zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej 
pokuty. Ustanoveniami o zmluvnej pokute nie je žiadnym spôsobom dotknuté právo oprávnenej 
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zmluvnej strany domáhať sa od druhej zmluvnej strany náhrady škody, ktorá porušením 
dohodnutej povinnosti vznikne, a to aj vo výške presahujúcej dojednanú zmluvnú pokutu. 
 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ich zmluvné prejavy sú 
určité a zrozumiteľné. Zmluva je uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie 
v tiesni, omyle alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 
 

9. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom mandant i mandatár obdržia po jednom 
rovnopise. 
 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je:  
• Príloha č. 1: Špecifikácia a rozsah služieb VO 
• Príloha č. 2: Cenová ponuka mandatára zo dňa .................. 

 
 
V Trenčíne, dňa ............................... 
 
Za mandanta: 

V ............................, dňa ............................... 
 
Za mandatára: 

 
 
 
 
 

_________________________________ 
 

Fakultná nemocnica Trenčín 

 
 
 
 
 

_________________________________ 
 

PhDr. Matúš Džuppa - konateľ 
 


